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Félicitations pour votre nouveau produit Jacob Jensen®.

Jacob Jensen incarne l’honnêteté et la simplicité de 
la vision de notre fondateur, en mettant l’accent sur 
l’essence de l’expérience produit. Votre nouvel achat 
repousse les limites des objets du quotidien et associe 
fonctionnalité et design porteur de sens.

Ce produit a été conçu sur la base de nos principes 
de distance, de proximité et de toucher, reflétant notre 
longue tradition de design visant à améliorer la vie 
quotidienne grâce à une conception réfléchie.

Nous espérons que vous bénéficierez d’une expérience 
de haut niveau.

Pour plus d’informations, visitez jacobjensen.com



Lisez attentivement ces instructions 
avant d’utiliser le produit. Conservez 
le manuel pour toute référence 
ultérieure.

Fabriqué pour
F&H Group A/S
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Denmark
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Nous vous recommandons de lire attentivement ce 
manuel d’utilisation. Il contient des instructions pour 
utiliser correctement votre nouveau produit et en 
maintenir la fonctionnalité grâce à une utilisation 
régulière.

Jacob Jensen et notre partenaire F&H Group A/S se 
réservent le droit d’apporter des améliorations afin 
d’optimiser l’expérience produit sans préavis.

Les instructions et illustrations de ce manuel ne sont 
pas contractuelles et peuvent être modifiées au fur 
et à mesure du développement du produit.

Pour plus d’informations, visitez jacobjensen.com  
ou contactez notre partenaire, F&H Group A/S,  
à l’adresse info@fh-as.dk 4



1. Consignes de sécurité

Lisez attentivement ces instructions avant d’utiliser le produit. Conservez 
le manuel pour toute référence ultérieure.

•	 Le détecteur de fumée est destiné à un usage domestique privé 
uniquement.

•	 Le détecteur de fumée est doté d’un bloc-piles 3 V intégré qui ne peut 
pas être remplacé. L’ensemble de l’appareil doit être remplacé après 
10 ans.

•	 Le détecteur de fumée ne doit pas être peint. Cela peut empêcher le 
bon fonctionnement du capteur.

•	 N’installez pas le détecteur de fumée dans la cuisine, la salle de bain 
ou le garage, car la vapeur, la fumée ou les gaz d’échappement 
peuvent déclencher de fausses alarmes.

•	 Le détecteur de fumée doit être placé de manière à être entendu 
clairement dans les pièces à vivre et les chambres.

•	 Ne démontez pas le produit et n’essayez pas de le réparer.

•	 Maintenez le détecteur de fumée propre – la poussière et la saleté 
peuvent réduire son efficacité.

5



2. Présentation du produit

1.	 Bouton Test/Réinitialisation – permet de tester la fonction et de 
réinitialiser l’alarme.

2.	 DEL rouge et verte – indiquent le fonctionnement, le test et la 
mémoire d’alarme.

3.	 Sirène – émet au minimum 85 dB lorsque l’alarme est déclenchée.

4.	 Plaque de montage – pour la fixation au plafond.

1

42 2
3
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3. Utilisation du détecteur de fumée

3.1 Activation

•	 Avant la première utilisation, 
déplacez la goupille d’activation 
rouge de la position OFF (1) vers 
la position ON (2).

•	 Inclinez la goupille vers le 
bas pour qu’elle s’enclenche 
fermement dans l’encoche située 
à l’arrière du détecteur de fumée. La goupille peut être réutilisée si le 
détecteur doit être désactivé, par exemple lors d’un déménagement. 

3.2 Test du détecteur de fumée

•	 Testez toujours le détecteur de fumée une fois par an et après une 
période d’absence.

•	 Maintenez le bouton de test enfoncé jusqu’au déclenchement de 
l’alarme. Après relâchement, l’alarme peut continuer jusqu’à 10 
secondes. 

•	 Vérifiez que la DEL rouge clignote environ toutes les 5 minutes.

3.3 Mémoire d’alarme

•	 La DEL verte clignote toutes les 43 secondes s’il y a eu une alarme non 
réinitialisée.

•	 La mémoire est automatiquement réinitialisée après 24 heures ou en 
appuyant sur le bouton de test.

3.4 Réinitialisation de l’alarme

•	 Si l’alarme est déclenchée, par exemple par de la vapeur ou de la 
fumée de cuisson, vous pouvez l’éteindre en appuyant sur le bouton 
de test.

A B
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4. Emplacement et installation

4.1 Installation

•	 Fixez la plaque de montage avec des vis ou du ruban adhésif double face. 
Utilisez des chevilles si nécessaire.

•	 Le détecteur ne peut pas être placé sur la plaque tant que la goupille 
d’activation n’a pas été réglée sur ON.

•	 Si la plaque de montage ne s’enclenche pas correctement dans le 
détecteur de fumée, faites pivoter le détecteur de 180°. Ainsi, les deux 
crochets changeront de position et s’adapteront aux bons orifices.

•	 Après l’installation, testez le détecteur de fumée comme décrit à la 
section 3.2.

•	 Le détecteur de fumée ne doit pas être peint. 

Dining 
room

Basement

Kitchen

BedroomBedroom
Living
room
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4.2 Emplacement recommandé

•	 Installez toujours au plafond, 
à au moins 60 cm des murs 
et des angles.

•	 Installez au minimum un 
détecteur de fumée entre les 
chambres et les sources potentielles d’incendie  
(cuisine, buanderie, salon, garage, etc.).

•	 La distance entre deux détecteurs de fumée ne doit pas dépasser 
10 mètres.

•	 La sécurité est renforcée si des détecteurs sont installés dans 
toutes les pièces de vie.

•	 Il n’est pas recommandé d’installer le détecteur de fumée au 
faîtage d’un plafond en pente ou dans un angle mort où la 
fumée ne s’accumule pas. Ces zones sont indiquées en gris dans 
l’illustration.

Minimum
10 cm

Minimum
60 cmLoft

Væg

90 cm

10 cm

90 cm
90 cm

10 cm
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•	 Nettoyez le détecteur de fumée une fois par mois.

•	 Utilisez un aspirateur à faible puissance sur la face avant et le long des 
bords.

•	 L’utilisation d’une brosse douce sur l’aspirateur est recommandée.

•	 Vous pouvez également essuyer l’appareil avec un chiffon légèrement 
humide.

•	 Veillez à ne pas rayer la surface

6. Durée de vie de la pile

•	 Le détecteur de fumée est équipé d’une pile 3 V intégrée, avec une durée 
de vie allant jusqu’à 10 ans en utilisation normale.

•	 Lorsque la pile arrive en fin de vie, l’alarme émet 3 bips toutes les 43 
secondes pendant environ 30 jours.

•	 La pile ne peut pas et ne doit pas être remplacée. Le détecteur de fumée 
entier doit être remplacé.

7. Élimination

•	 Lorsque la pile est épuisée (après environ 10 ans), le détecteur de fumée 
doit être éliminé en tant que déchet d’équipements électriques et 
électroniques (DEEE/WEEE).

•	 Une élimination appropriée permet de préserver les ressources et 
d’éviter les risques pour la santé et l’environnement liés à des substances 
dangereuses. Ne pas jeter avec les ordures ménagères.

•	 Déposez le produit à votre centre de recyclage local.

5. Entretien
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Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages 
corporels ou matériels causés par :

•	 L’utilisation de l’appareil à des fins autres que celles prévues

•	 Le non-respect de la lecture du manuel d’utilisation

•	 La manipulation de pièces de l’appareil

•	 L’utilisation de pièces de rechange non originales

•	 Le non-respect des consignes de sécurité

!

8. Caractéristiques techniques

•	 Alimentation : pile au lithium 3 V intégrée

•	 Durée de vie de la pile : jusqu’à 10 ans

•	 Niveau sonore : minimum 85 dB à 3 m

•	 Température de fonctionnement : 0 – 45 °C

•	 Normes : Marquage CE, EN 14604:2005/AC:2008
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Informations sur le fabricant

F&H Group A/S 
Gl. Skivevej 70 
8800 Viborg 
Danmark

EN 14604:2005/AC:2008 – Testé et approuvé.
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Ce symbole apposé sur un produit et/ou ses documents d’accompagnement 
indique qu’il doit, en fin de vie, être traité comme un déchet d’équipements 
électriques et électroniques (DEEE/WEEE). Les produits marqués WEEE ne 
doivent pas être mélangés aux déchets ménagers, mais doivent être séparés 
afin de permettre le traitement, la valorisation et le recyclage des matériaux 
utilisés. Pour un traitement, une valorisation et un recyclage appropriés, 
veuillez déposer tous les déchets marqués WEEE à votre point de collecte 
local, où ils seront acceptés gratuitement. Une élimination correcte des 
DEEE permet d’économiser des ressources précieuses et d’éviter les effets 
négatifs potentiels sur la santé humaine et l’environnement causés par des 
substances dangereuses.

Ce produit est marqué CE conformément à la législation européenne 
applicable. Le marquage CE confirme que le produit est conforme à 
l’ensemble des exigences de santé, de sécurité et de protection de 
l’environnement établies par l’UE.

Le marquage CE signifie que le produit a été évalué et testé afin de garantir 
son utilisation en toute sécurité dans les pays de l’UE et sa conformité 
aux directives européennes relatives aux équipements électriques et 
électroniques. Veuillez contacter le fabricant pour plus d’informations sur  
les exigences spécifiques applicables au produit.

Garantie

Ce produit est couvert par une garantie/un droit de réclamation 
minimum de 2 ans à compter de la date d’achat, conformément à 
la législation en vigueur sur la protection des consommateurs dans 
le pays où le produit a été acheté. La garantie couvre les défauts de 
fabrication et les vices non dus à une mauvaise utilisation.

Pour faire valoir la garantie, veuillez contacter le revendeur auprès 
duquel le produit a été acheté ou le fabricant, si cela est précisé dans 
les conditions de garantie.

La garantie ne couvre pas les dommages causés par une mauvaise 
utilisation, des accidents ou une usure normale.
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